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1. BALLADE 


de Villon à s'amye 
from Villon to his love 


(avec une expression où il y a 
autant d'angoisse que de regret) 


Triste et lent with an expression of anguish and regret 


EE 


Faul.se beau . té, qui tant me 
False love . li . ness, cost . ing a 


PIANO 


| Rude en ef- fect, hy- po - cri -te doul . ceur, 
Hard as oe rock, : though it seemssoft and fair; 


ET 16067 à - - -M 


-mour du. re, plusque fer, à mas _ cher; Nommer te puis de ma def_fa_consmur. 
can. k'rouslove, eating as rusteats tron! Cry it a . loud, a cap.tiveboundam I. 


SS RSS 
5 "SS 
= expressif et marque e expressif et marque ër Re "7 
Toss droils d'mcention rr&ervrs, 
Copyright by Durand & CiU 4940. Paris, 4, Place de la Madeliene, 


Mouvt سر وکوت‎ em تيت‎ 
"7T 2808 prex IER YN EE = EE e 
rA SS SSS کے‎ 
-e SRE = 
€ + ; : 
Charme fe _ lon, lamortdungpo.vre cueur, Or gueil mus.se, qui gensmet au mon. 
Love like a thief, thatsteals on one un - seen, Pridewith a mask, that kills unguarded 
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-rir, Yeulx sans pitié! ne veult droictde rigueur, Sans em . pi.rer, ung po.vresecou. 
meu: Pi . fi - lesseyes,that calm _ ly viewtheir work: It is ` enough: release a tortured 
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Vu Mieulx m'eust valu  avoires.té cri _ er Ailleurs secours,ceust es -té mon bon. 
SENF: Fool that Lam, crying to you for help That neer will come; elsewhere, poor wretch, seek 
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-heur: Riennem'eust sceu de ce fait ar-racher; Trotter men fault eu fuyte à des. hon-neur. 
aid. It hadbeen sweet if it camefrom mydeer., Where shall 1 turn?wheremy dis-ho-nour 7 
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legrand et le mi.neur! 
Now help? come, all thet 7 me, come? What! must 1 


mour. ray sans coup fe . rir, Ou pi.tiépeult,selonces.te te. 
nor strike ome fee ble blow? Are you a stong,that none may touch your 


-neur,Sans em . pi. rer, ung povre se_cou . rir. Ung temps vien.dra, 
heart? Jt is enough! re-lease a tortured „soul. Shall come a time 
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when yourbloom ml Äer gone: And sear, and dry, your beau ty’s flow'r furn.. 


En animant EE Lie اون‎ 


> Jen ris-se lors, se tant peus . se mar.cher, 
Jronique et leger Then ` H shall laugh, laugh like the fool | aml 
Ironically and lightly 


Ce se_roit done fo . leur, Vieil je seray; 
That would be fol. lys crown. Ishall be old: 
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vous, laideet sans cou_leur, Or, beuvez 
you, ug -ly,dull and dry. Drink at the 
ant ege 


fort tant que ru peult cou . ‘rir. don. nez pas 8 tous ces. te dou. 
well; eer the springis dry, drink. 9 en your heart; make o - thers bleed no 


doux, mais 76 
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-leur Sans em.pi.rer ung povre se_cou - rir. Prince amoureux, des a. 
more. It is enough! releasea tortured soul. A - mor.ous Prince, of all 


O م‎ ne me ".اد‎ 


ت ر 


(sans durete) 


-mans legreigneur, Vos.tre mal gré nevouldroyeen.cou.rir; Mais tout franc 
lovers the king, Seem.eth to me your ill is past a cure. would 
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cueur doit, par Nos.tre Sei - gneur, Sans em. pi. rer, ung povre se.cou . rir. 
say my — heart bids me de . clare, It ts e-mough/ release a tortured soul. 


doux et soutenu 
P soft and sustained 


11. BALLADE 


que Villon feit a la requeste de sa mére 
pour prier Nostre-Dame 


made by Villon, at his mother’s request, 
as a prayer to the Virgin Mary 


` و‎ 
Tres modere 


CHANT 


PIANO 


re. gen _te i | 
of pur.ga 


-_ riê . redes in.fernaulxpa. lux, Re. ce.vez-moy, vostrehumblechresti 
earth, and of allthingskerebe - Vir - gin, re_ceive a humbleChristian 
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Que com _ prin . se soyeen.tre vos es - leuz, Ce non obstantqu'onequesriensne va. 
Count me ‘mongst thy cho.sen and e . lect. Well do Iknow | am nothing a- 


Les biens de vous, et ma maistres. se, 
Thy gra.cious_ness, ir La . dy and moth . er, 


plus grans ue ne suys pe-che.res - Sans les.quelzbien a - me nepeultme.rir N'a . 


great - er far than 011 my sins un-numbered.With_out thy help not one can hope to mount The 
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star.ry skies. a-dy, well do J know 


En ces.te foy je vueil vivre etmou- 
And in this faithwill I line here,and 
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A vos.tre i dic Les que je 
Say to thy d that by Him ` 


H 2 n 
sien. ne; De luy soy.entmes pechez a-bo . luz: Par.donnez-moy comme à 1E. gyp-ti - 
sav. éd. All my sins were bylHimnwasheda - way Par.don me,then, as pardoned was th E- 
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Oucommeilfeit auclercThéo_phi . lus, Le.quel par vous fut quitteet ab-s0 
Or, as tis said, The _ o- philus of old, Cry-ing to Thee, was freed from ev ry 
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Com-bienquileustau dia . blefaict pro _ mes. se Pre _ servez-moy que je naccomplis.se 
q D y queJ 


Though he had sold himself un. to the de . vil. La - dy, preserve me fromsuch a. fate as 
طه کے‎ eane , 
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Vier. ge por.tantsans rom.pure encourir Le sa.crementquonce.lebreà la mes. se. 
And guardandblessme as I hum.bly kneel For the blest Eu.char.ist at themass gil - en. 


En ces.te foy jevueilvivreetmou. rir. Fem.me je 
And in this faith 1 will live hereand die. A lone, old, 
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suis po. - vrette et an. ci . en - ne, Qui riensnesçay, onc.ques let.tre ne 
wo man A so poor and wea. ry; Naught do Iknow, not a  wordcan I 


leuz; Au moustier voy dont suis parois.si . en. ne, Pa. ra-dispainct où sont har-pes et 
read. In the great oan us د‎ te.ry of my pa-rish Pictures of Heav'n and of Hell I do 
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luz, Et ungen.fer où damnezsont boul _ luz: Lung mefaictpaour l'aultrejoyeetli - es - 
see: Heav'nwithitsharpsof gold Hellwith the damned. Fills me with fear one-andrapturethe o - 
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joye a - voir fais haul.te De. es . 
harps of gold for : La.dy of Hea- 


trés doux et 


tres expressif A" 
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qui pe-cheursdoibventtous recou . rir,Comblez de foy,sansfaincte ne pa - res . se, 
Thee may all sinners hastenin time With faithful hearts,notdoubtingTheenor sloth — ful. 


En ces. te foy jevueil vivreet mou . rir. 
And in this faithwill I live hereand KS 
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II.. BALLADE 


des femmes de Paris 


the Dames of Paris 


Alerte et gai 


D 
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y quon tient 
Although tis 


Quo 


Ve „ ni - 
bab. ble 


. ti - nes, 
Ve - nice, 


Flo . ren 
And of fair 


- res 
- rence, 


ie . 
lo - 


a yg 


lan - 
the dames of 


bel . les 
said 
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sweet. ly, 
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Il nest bon 
Pa - ri . sian 


ou Cas.tel. lan 
or proud Cas til 
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they scarce 7 


‘et Tho.lou - 


Tou. louse, So, too, the 


con . nes 
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Un peu retenu 


au Mouvt 


coup de lieux com . pris?) 
- nough for you, Mes - dames? 
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Prince, 


The 
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give the mer - 
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In spite 
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